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T E C H
Technische Beschreibung Decus.
In diesem Dokument finden Sie die Materialien 
und Komponenten, die diese Linie bestimmen. 
Die verwandten Komponenten gehören zur 
Spitzenklasse und sind in Italien hergestellt.

Fiche technique Decus.
Dans cette fiche vous pouvez trouver les 
matériels et les components qui caractérisent 
cette ligne produit. Les components utilisés sont 
tous de premier qualité et de fabrication italienne.
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METALL
“Elektro verzinkt” Ze25/25, flach Produkt aus Band oder aus Blech mit Elektrolytisch 
Verzinken, eine Überzug ist durch Elektrolyse auf beiden Flächen angebracht.
Die Dicke dieser Überzug ist 25 µm.
Die oberflächlich Behandlung ermäßigt die Korrosion-Risiko, der während die 
Lagerung eintreten kann, und ist ein geeignet Auflage für Lackierung.

MÉTAL
“Électro-zingué” Ze25/25, produit plan, en ruban ou tôle avec zingage électrolytique, 
un revêtement appliqué par électrolyse dans les deux surfaces. L’épaisseur du 
revêtement est de 25 µm.
Le traitement sur la surface réduit le risque de corrosion, qui se vérifie pendant le 
stockage et constitue un support idéal pour le traitement de vernissage.

ALUMINIUM
Das Aluminium ist ein leichtes, formbares aber durchhaltendes Material. Es ist 
für Rand, Griffe und Füße angewandt. Mit der Anodisation Behandlung wird es 
dauerhaft gegen Kratzspuren und Korrosion.

ALUMINIUM
L’aluminium est un matériel léger et malléable, mais très résistant. Il est utilisé dans 
la construction des bords, poignées et pieds. Grâce au traitement d’anodisation 
l’aluminium devient encore plus résistant aux égratignures et à la corrosion.

STRUKTUR
Elektro verzinkt Blech Dicke 8/10 mit Verstärkungen und innere Teile Dicke 10/10 
und 20/10. Es ist gebogen und gelötet, um eine vollständigere Struktur zu haben. 
Die Ecke auf Sicht sind gebogen und geschmirgelt.

STRUCTURE
En tôle électro-zinguée ép. 8/10 avec renforts et parties intérieures ép. 10/10 et 20/10, 
pliée et soudée dans une façon telle qu’on obtienne une structure intègre. Les angles 
à vue sont soudés et polis.

Garantierte Qualität / Qualité garantie



3

LACKIERUNG
Der Lackierungsvorgang gewährleistet Reinigung und Entfettung der Material, 
Behandlung mit Phosphatase-Wärmebehandlung, Beschichtung mit 
erstklassischen, beurkunden, wärmehärtenden Mitteln. Zuletzt, die Fixierung durch 
Befeuerung bei Temperaturen bis zu 180-200 Grad.
Die Organisierung der Produktion stellt die Basis für dauerhafte Qualitätskontrolle 
dar.
Die benutzenden Lackfarben sind ungiftig, ohne Schwermetalle und gegen 
Korrosion und UV-Strahlen chemischen Widerstandskraft.

VERNISSAGE
Notre procès de vernissage assure le nettoyage et le dégraissage du matériel, 
l’application du traitement de phosphatation et l’utilisation des poudres certifiées et 
de tout premier choix. Et en fin, la cuisson à four à une température d’environ 180-
220°C.
L’organisation de la production représente le pilier d’un contrôle constant de la qualité. 
Les vernis utilisés sont atoxiques, ils ne contiennent pas de métaux lourds et sont 
dotés de résistance chimique aux rayons-UV et à la corrosion.

METAL FRONTEN
Türen aus lackiertem Metall, mit innere verkleidete Metallfront um die 
Dauerhaftigkeit zu steigen, ohne Scharfkanten, Version mit Griffe oder mit Push-pull 
System.

FAÇADES EN METAL
Portes en métal laqué avec panneau de renforcement intérieur pour augmenter la 
résistance, sans angles aiguisés, en version avec poignées ou ouverture push-pull.

FRONTEN AUS GLAS
Fronten aus lackiertem Glas oder in Digital gedruckt in der Rückseite mit einer 
Schutz Folie, Bretter aus Polyurethan und Rand aus lackiertem Metall, ohne Kanten. 
Diese Lösung macht einen ästhetischen Unterschied.

FAÇADES EN VERRE
Façades en verre laqué ou imprimé en digital postérieurement avec pellicule de 
sécurité, panneau en polyuréthane et cadre perimetrale en métal laqué sans angles 
aiguisés. Solution qui fait la différence esthétique.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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FRONTEN AUS KERAMIK
Fronten aus Laminat Keramik mit hinterem Sicherheitsnetz, Bretter aus Polyurethan 
und Rand aus lackiertem Metall, ohne Kanten. Diese Lösung macht einen 
ästhetischen Unterschied.

FAÇADES EN CERAMIQUE
Façades en céramique mélaminé avec réseau postérieure de sécurité, un panneau en 
polyuréthane et cadre perimetrale en métal laqué sans angles aiguisés. Solution qui 
fait la différence esthétique.

SCHUBALDEN
Schubladen aus lackiertem Metall in verschiedene Maße mit Vollauszug, 
große Fassungsvermögen, ausgestattet mit ABS+PMMA Schubladeneinsätze, 
dauerhaftes Material gegen Kratzspuren.

TIROIRS
Tiroirs en métal laqué de différentes dimensions à extraction totale, grande capacité, 
fournis des plateaux en ABS+PMMA, matériel résistent aux égratignures.

FÜHRUNGEN
Lautlos Führungen für Schublade mit Vollauszug mit integriert Push System, die 
die Öffnung von Schublade ohne Griffe ermöglich, oder mit integriert System die 
abschwächt die Schießung von Schublade. Beide Varianten sind versenkbar in dem 
Boden eingesteckt.

GLISSIÈRES
Glissières pour tiroir silencieux à extraction totale avec système push intégré qui 
permet l’ouverture du tiroir sans poignée, ou avec un system de ralentissement 
intégré qui amorti la fermeture du tiroir, toutes les deux versions sont inséré à rentrée 
sur le fond.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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FÜßE
Füße aus Aluminium mit der Anodisierung Behandlung, dauerhaft gegen 
Kratzspuren und Korrosion; versenkbar Einschiebung für die Abtragung.

PIEDS
Pieds en aluminium avec traitement d’anodisation résistant aux égratignures et à la 
corrosion, avec insertion à rentrée pour le nivellement.

SOCKEL
Sockel aus anodisiert Aluminium komplett mit Garnitur. Gefestet mit einem 
Klemmhaken auf die Füße verstellbare in der Höhe.

SOCLE
Socle en aluminium anodisé complet des garnitures et fixé au pied en plastique 
réglable avec crochet rapide.

SCHWENKROLLEN
Schwenkrollen diam 80 Struktur aus Aluminium, hochfest, die vorderen Rollen 
haben die Bremse.

ROULETTES
Roulette diam. 80 avec corps en aluminium et haut résistance au chargé, les 
roulettes antérieures ont le frein.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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GRIFFE
Griffe aus Aluminium Legierung lineare, ergonomisch und ohne Kanten. Farben 
nach Auswahl unsere Palette, die auf die Farben der Haupt-Behandlungseinheiten 
stellen ab oder anodisierte Endbearbeitungen.

POIGNÉES
Poignées en Aluminium d’une forme linéaire, ergonomique et sans angle aigué. 
Couleurs disponibles comme dans notre palette des couleurs qui fait référence aux 
principales producteurs d’agrées fauteuils.

SCHARNIERE
Stahl Scharniere mit Galvanisierung Verfahren ausgestattet mit drei Regelungen, 
getestet für 120.000 Öffnungen und Schließungen. Öffnung von 110°. Verfügbar 
auch Scharniere mit automatische Schließung und abfallen Systeme oder 
Scharniere Push ausgestattet mit ein besondere Feder, die die automatische 
Öffnung von die Tür erlaubt.

CHARNIERES
Charnières avec système nickelage, dotées des trois réglages, résistance garantie 
pour 120.000 cycles d’ouverture/fermeture ouverture 110°. Disponible charnières 
avec fermeture automatique avec système de ralentissement intégré ou charnière 
Push doté de un ressort spécial qui permet l’ouverture automatique de la porte.

GARNITUREN
Vordere Garnitur adhäsiv in die zwei Seiten vertikal von dem Schrank befestigt, mit 
der Funktion zu Siegeln und Abschwächen die Fronten - Tür.

GARNITURES
Garniture antérieure adhésive fixée dans les deux côtés verticales du meuble avec la 
fonction de cacheter et ammortiser le façade-porte.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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BODENTRÄGER
Bodenträger völlig verdeckt, Fixierung Schäfte aus Metall und Sicherheit Schrauben. 
Es ist für schweren Boden geeignet, Regulierung mit zwei Schrauben die vom 
inneren Teile erreichbar sind, verdeckt bei der Abdeckung.

ÉQUERRE
Équerre totalement caché parce que positionné postérieurement du meuble, le fixage 
viens avec queue en métal et vis de sécurité, adapte aussi dans le meuble haut plus 
lourd, les régulations sont faites avec deux vis accessible de l’ intérieur qui sont caché 
par le bouchon de fermeture.

TÜR ÖFFNUNG
Tür mit Öffnung Metall System, Gerät Gasdruckfeder und integriert Abschwächung 
System die die Schließung von die Tür schwächen ab, komplett mit Schutzplastik 
von Schließung.

OUVERTURE DE LA PORTE
Porte avec system métallique d’ouverture parallèle, mécanisme avec ressort à gaz 
et système de ralentissement intégré qui ralentit la fermeture de la porte, complet de 
protection en plastique de fermeture.

BRETTER
Bretter aus Flachpressplatten Klasse E1, Wasser abweisend (niedrige Formaldehyd-
Emission) und beschichtet mit Laminat kratzfest HPL oder mit scotch-brite 
Edelstahl Platte oder Brett aus Corian®.

PANNEAUX
Panneaux constitués de particules en bois hydrofuge, classe E1 (à bas émission de 
formaldéhyde) et revêtus en stratifié HPL anti-égratignure ou avec une plaque en acier 
inoxydable scotch-brite ou panneau en Corian®.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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INNERE FACHBODEN 
Aus lackiertem Metall in derselbe Farbe von der Struktur, verstellbarer in der Hohe 
mit schwarzem Polymer Bodenträger.

ETAGERES INTERNES
En métal laqué du même couleur de la structure, réglable en hauteur avec équerre en 
polymère noir.

MAGNETISCH PUSH
Halterung mit Regulierung für ein doppelt magnetisch Bohrknarre, es ist in der 
Türen mit push Öffnung benutz.

PUSH MAGNETIQUE
Support avec régulation pour un double mécanisme magnétique, qui est utilisé dans 
la porte avec ouverture push.

BODEN
In die Unterschranke ist ein bewegbarer Boden eingesteckt, um die Reinigung zu 
erleichtern wie Schutz von der Schrank Struktur.

FOND DU MEUBLE
Dans la base est inséré un fond amovible pour faciliter le nettoyage et comme 
protection de la structure du meuble.

Garantierte Qualität / Qualité garantie
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